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Xaprxiscbkoeo HayioHanbHo20 yHigepcumemy imeni B.H. Kapasina

CraTTio NPUCBAYEHO JOCHIMKEHHI0 TeMa-peMaTUYHOro MexaHiamy KomivHoro. lMpoaHanisoBaHO AOCArHEHHS MpoBia-
HMX HayKOBLIB LLOAO TEMa-peEMaTUYHOIO YNEeHYBaHHA PEYEHHS W TEKCTY SK Hagdpas3oBoi €QHOCTI, 30Kpema TUMOMOrito
BWAIB aKTyanbHOro YneHyBaHHS TeKCTY. PO3rnsaHyTO MexaHi3amu CTBOPEHHSt KOMIYHOIO, SiKi CMPaloTbCA Ha MOHATTS IHKOH-
rPYEHTHOCTI Ta pebpenmiHry. Y HayKoBii po3Bigui BU3Ha4YeHo, LLO OAHUM i3 BUAIB KPEONi30BaHOMO TEKCTY € iHTEPHET-MeM,
ajke BiH CKNnagaeTbCs 3 ABOX HEFOMOTEHHMX YacTWH — BepbanbHoi Ta HeBepbanbHoi.

Y cTaTTi HagaHo BU3HAYEHHS MOHATTHA «KPEOMi30BaHWMIA TEKCT», MPOaHanisoBaHO MOro TUMOMOrito, KnacudikoBaHo Kpe-
0ni30BaHi TEKCTU BiAMNOBIQHO A0 CNiBBIAHOLWEHHA TEKCTOBOMO Ta iKOHIYHOTO KOMMOHEHTIB. BuaineHo TekcTv 3 HyNbOoBOH,
YaCTKOBOO Ta MOBHOK Kpeofi3aui€to.

Y poboTi ccopmMynboBaHO NpuHUMA pobOTM Tema-pemaTUyHOro MexaHiamy KomiuyHoro. [loBegeHo, Lo CyTHICTb
TeMa-peMaTU4HOro MexaHiamy KOMiYHOro rnonsrae B AUHaMiYHOMY nepeMileHHi KOMiYHOI iHdopmauii Big Temu 0 pemu
B Mexax TekcToBoro npocTtopy. OBrpyHTOBaHO, WO B OCHOBI TEMa-PEMaTUYHOIO MeXaHiaMy KOMi4YHoro nepebyBae NoHATTS
Hanpy>eHocTi. BoHa pisHWTLCA 3a pIBHEM IHTEHCMBHOCTI: Y TEMi BOHA € HUXXYOL0, @ B peMi BULLOK. HanpyXeHicTb y TeMi
3anexuTb B iHTepecy agpecara, ii piBeHb MiABULLYETLCS 3 MOSIBOK HOBOI iHcopMalii. [JoCarHyBLIM MakCUMyMmy, Hanpy-
XEHICTb BUBINbHIOETLCA B peMi Y (popMi CMiX0BOI peakuii. HanpyxeHicTb 3anexuTtb Bif iHTeHUil aBTopa, NOro roToBHO-
CTi 4O KOMi4HOro nepebiry komyHikaLii, AOUiNbHOCTI BUKOPUCTaHUX HUM BepbarnbHuX i HeBepOanbHMx 3acobiB KOMiYHOMO
Ta 30aTHOCTI 3apoanTy B agpecarta iHTepec. Y peMi peanisyeTbCa HanalToBaHiCTb aBTopa Ha KOMi3M, Lo NPOSBAAETLCS
y dopmi cMixoBoi peakuii. Komiam BUHUKAE 3a paxyHOK MOBHOI rpu, sika akTyanisyeTbCs Ha poHeTuyHOMY (aHadbopa,
anitepauisi, omorpacu), Mopconori4HoMy (aBTOPCHKi OKa3ioHamMi3amMu), NEKCMKO-CTUNICTUMHOMY (Karnambypwu, OKCIOMOPOH,
CMHOHIMK) Ta rpacpiyHOMy (BMOO3MiHA TEKCTY, WPKUTY, KONbOpPY) PiBHAX iHTEPHET-MEMA.

KniouyoBi cnosa: KOMi4He, Kpeoni3oBaHWUM TEKCT, MEM, HAaMNpPY>XeHICTb, TeMa-peMaTUYHN MeXaHi3M.
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The article is devoted to the study of the theme-rheme mechanism of creating comic. The achievements of leading
scholars on the theme-rheme division of sentences and text as a supraphrasal unity, in particular the typology of types
of actual division of the text are analyzed. Mechanisms of comic creation based on the concepts of incongruity and refram-
ing are considered. Scientific research has determined that one of the types of creolized text is the Internet meme,
because it consists of two inhomogeneous parts — verbal and nonverbal.

The article provides a definition of the concept of “creolized text’, analyzes its typology, classified creolized texts
according to the correlation of textual and iconic components. Texts with zero, partial and full creolization are singled out.

The principle of functioning of the theme-rheme mechanism of the comic is formulated in the work. It is proved that
the essence of the theme-rheme mechanism of the comic is the dynamic movement of comic information from theme to
rheme within the text space. It is substantiated that the concept of tension is the basis of the theme-rheme mechanism
of the comic. It differs in the level of intensity — in the theme it is lower, and in the rheme higher. The tension in the theme
depends on the interest of the addressee, its level increases with the advent of new information. Reaching the maximum,
the tension is released in the rheme in the form of a laughter reaction. The tension depends on the author’s intention,
his readiness for the comic course of communication, the expediency of the verbal and nonverbal means of the comic
he used and the ability to generate interest in the addressee. The author’s attitude to the comic is realized in the rheme,
which manifests itself in the form of a comic reaction. The comic arises due to the language game, which is actualized on
the phonetic (anaphora, alliteration, homographs), morphological (author’s nonce word), lexical and stylistic (puns, oxymo-
ron, synonyms) and graphic (modification of text, font, color) levels of the Internet meme.

Key words: comic, creolized text, meme, tension, theme-rheme mechanism.

IlocTanoBka mpo0sieMu. 3BaXKaroun Ha TEXHIY- 1 BU3Ha4ae Mexi Handpa3oBoi egHocTi» [8, c. 21].
HUI Iporpec CychiibCcTBa, KOHIENT «TEKCTy» craB  OTiKe, TEKCT PO3YMIEThCS K CyKyNHICTh (ppa3 abo
OlTBII THYYKMM 1 HepeopieHTyBaBcs B HU(POBHH  (Qpa3oBHX €JIEMEHTIB, OpPTaHI30BaHUX 3a TEBHUMHU

MIPOCTIp, 110 30UTBIINIIO PIBEHD HOTO MYJIBETUMOIANIb-  METO Ta CMHUCJIOM. [lo€HaHHS BIOMOIO KOMIIO-
HOCTI ¥ iHTepakTHBHOCTI. OTXe, Tepe]l Cy4acHOK  HEHTa 3 HEBIJOMHM 1 € OCHOBOKO KOMYHIKaIIil.
JIIONIMHOIO TTOCTalIa HarajdbHa MpobieMa MO3HIIOHY- MexaHi3My KOMIYHOTO TPHCBSYEHO  IIpaili

BaHHS peajbHHUX 00 €KTIB y BipTyanpHOMy mipoctopi.  B.O. CamoxiHowi, ska po3poOWiia KOTHITHB-
[IpoxykToM iHTEHCHBHOTO 3aCTOCYBaHHS 30pPOBHX  HHI MEXaHI3M IHKOHTpyeHTHOCTi [11], a Takox

CJIEMEHTIB y Cy4acHOMY CIHiJIKyBaHHi ctaB po3Bu-  O.B. XapueHka, sxuii cxapakTepu3yBaB KOTHITHBHUH
TOK KpEOJII30BaHMX TEKCTiB. BUKOpuCTaHHS Kpeodi-  MexaHi3M pedpeiminry [13]. YV Haykoiii po3simmi
30BaHMX TEKCTIB 3yMOBJIEHE NCHXOJOTIYHUMU OCO-  BIEpIIE MPONOHYETHCS HOBHH MEXaHi3M KOMIYHOTO,

OJMBOCTSAMHU CIIPUUHSTTS TEKCTY JIIOABMH: CIIEPIIYy B OCHOBY SIKOTO MOKJIAJCHO TeMa-peMaTH4YHE Mpe-
yBara npuIUIIeThCs KapTHHII, a IOTIM — BepOallbHiif  cTaBlieHHs iH(pOopMaIlii, B OCHOBY SKOTO IOKJIaJICHO
YaCTHHI TIOB1IOMJICHHSI. TIOHSTTS HAIIPY>KEHOCTI.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOmikamiii. ITocranoBka 3aBaanHsa. OcHOBHA MeTa CTarTi
JocmimkeHHs TeMa-peMaTiiHOTO MEXaHi3My CIMpa-  TOJArae y BHSIBICHHI OCOONMBOCTEH 3acTOCYBaHHS
€THCSl HAa TPYHTOBHI PO3BIIKM TeMa-peMaTHYHKX BiI-  TEMa-peMaTHYHOTO MeEXaHi3My KOMIYHOTO B IHTEp-
HOCHH Ha piBHI pedeHHs (ycepenuni nmporo3uiii) [3;  HeT-MeMax SK pI3HOBHI KpPEOJi30BaHOTO TEKCTY.
4; 7; 9] 1 Ha piBHI TeKcTy (MK IPOTO3HIIAMA W MK  BiJNOBiqHO 0 MOCTaBICHOI METH, BUIUISEMO TaKi
abzanammu) [8; 10; 14; 15]. Tema Ta pema B TeKCTi  3aBOaHHS JIOCIHIIKEHHS: CXapaKTEpPU3yBaTH MpPUH-
BHUKOHYIOTh KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4yHi QYHKLIi — I POOOTH TeMa-peMaTuyHOro MeXaHi3My KOMid-
nepeaaTs iHGOpMaLio i BOMHOYAC BITHOCATE 11 IO  HOTO, BH3HAYUTH CIENU(]IKy TeMa-peMaTHIHOTO
MEBHOT CMHUCIIOBOT Kateropii [2, ¢. 67]. ToOTo nuiie  MexaHi3My KOMIYHOTO B iHTEpPHET-MEMax 3 ypaxy-

3aBJISKH 3MICTOBOMY MTOE€HAHHIO TEMa Ta peMa yTBO-  BaHHAM KPEOJIi30BaHOCTI; IMpoaHaNi3yBaTH 3aco0u
PIOIOTH CMHCIIOBY 3HAYYIIiCTh. CTBOPEHHS KOMIYHOTO B iIHTEpHET-MEMaX.

B OCHOBI KOMYHIKaTUBHOi CTPYKTypH TEKCTY Buksan ocHoBHOro marepiauy. KpeonizoBanuii
JCKUTh TEOpis aKTyalbHOTO YJICHYBAaHHS TEK-  TEKCT CKJIAJAE€ThCA 3 JBOX CKIAQJIHUKIB: CJIOBEC-
CTy, po3poOJicHa HayKOBIIMHU [Ipa3bkoro JIHIrBiC- HOro i HeBepOanbHOro. I[IOHATTS «Kpeosi30Ba-

TUYHOTO TYpPTKa, 30KpeMa YeCbKHMM MOBO3HABIIEM  HicTh» ymepiie 3ampornoHoBane FH).O. CopokiHuM
@. /lanemem. 3anporioHOBaHa HUM THHONOTiS BUAIB 1 €.D. TapacoBum. J{oCimiTHUKY BUBHAYMIIH KPEOITi30-
aKTyaJbHOTO WICHYBaHHS TEKCTy OTpHMMaiia Ha3By  BaHI TEKCTH 5K «TEKCTH, (paKkTypa SKHX CKIATA€ThCS
«reMarnyHa mnporpecis». CyTHICTh HOro miIxomy 3 JBOX HE'OMOI'GHHHUX YacTHH: BepOajbHOI (MOBHOI,
MOJISIra€ B KOMYHIKaTUBHIM MOCHiZOBHOCTI peueHb,  MOBJICHHEBOT) 1 HeBepOaNbHOT (HAJIEKUTH JI0 1HITHX
TOMY IO «KOXXHE HACTYIHE PEYCHHS Hanppa3oBOi  CHCTEM, HDK mpupoiHa Moma)» [12, c. 180-181].
€THOCTI CIHpAEThCs Ha TOMNEpeAHe, MpocyBatoun Yo 3a kiacudikamiero O.€. AHICIMOBOT BUALISIOTH
BHCJIOBNIeHHA Bif Bimomoro «temu (T)» mO HOBOrO  TpW TUIM KPEOTI30BAHUX TEKCTIB: TEKCTH 3 HYJIbO-
«pemu (P)», y 3B’43Ky 3 UNM CTBOPIOETbCA TEMa-pe-  BOIO Kpeomizauieo (300pa)keHHs BiJICYTHE); TEKCTH
MaTHYHUH JIAHIFOXKOK, SIKUI Ma€e KiHIEBUH XapakTep 3 YacTKOBOKO Kpeoiisaiiero (BepOajibHA YacTHHA
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BiTHOCHO aBTOHOMHA, He3aJIe)KHA BiJl 300pakeHHS);
TEKCTH 3 IIOBHOIO Kpeodi3alliero (BepbaabHa YacTHHA
Opi€HTOBaHA Ha 300pakeHHs ab0 BifCHIIa€ 10 HHOTO,
a 300pakeHHS BHUCTYIIAE K OOJIraTOPHHUMA €JIEMEHT
Tekery) [1, c. 15].

VY HaykoBiil po3Biami mum OyaemMo aHaji3yBaTH
peaizailito TeMa-peMaTHYHOI0 MEXaHi3My B TEKCTH
3 MOBHOIO Kpeomizamieto. TexcroBa yactuHa Oyzne
BIJIMTOBiIaTH TEMi, a MAITIOHOK — PeMi, OCKIJTbKH TeMa
€ «BIANPABHOIO TOYKOI PO3BUTKY IOBIJIOMIICHHS,
y SKif 3aKJaJIeHO 3a3Jalieriap Bigomy iH(opMa-
Lilo SIK A7 afpecaHTta, TaK i A agpecara, a pema
MIpeJICTaBlIeHa SK AP0 MOBIJOMIIEHHS, TOOTO € abco-
JIFOTHO HOBOIO 1H()OPMAITI€F0, BIIACHE 1 € METOIO TOBI-
JomiieHHs» [6, ¢. 119].

Tema-peMaTnaHMI MeXaHi3M KOMIYHOTO TIOJISATAE
B «IMHAMIYHOMY TPOLECi MEepPEeMIllleHHsI BiTHOCHO
BizloMo1 iH(opMalrlii, sika anpiopHO 3apsHKeHa aBTo-
POM KOMIYHOIO IHTEHIII€I0 B T€Mi JO caMe KOMigHOT
po3psiaku B pemi. [Hhopmartisi, mpeacraBieHa aape-
CaHTOM y TeMi, — Li¢ TICBHUH TpUTIep, SIKUH TOTye
azpecara 10 HOBOI KoMiuHOI iH(popmamii B pewmi.
B ocHOBY TeMa-peMaTHYHOTO MeXaHi3My KOMIYHOTO
MOKJIAICHO HampyKeHicte» [5, c. 144]. bazoBum
CKITAJTHUKOM TeMa-pEMaTHYHOTO MEXaHI3My KOMid-
HOTO € MOHATTS HANPYXEHOCTI, Ka «CIPIMOBaHa Ha
Te, 00 3aliKaBUTU aJipecaTa, BUKIUKATH Oa)kaHHS
IIBUIIOTO BHUPIMICHHS CUTYyaIlii B peMi» [5, c. 145].
HanpysxeHiCTh BUHHKAE B TEMI «32 YMOBH, 1110 aBTOPY
BIAJIOCS BUKJIMKATH B apecaTa iHTepec 10 KOMIuHOi
cutyarii. Jlys 11p0ro aBTOp peTeNnpHO 100Mpae KoM-
MMOHEHTH CTBOPEHHSI HANPYKEHOCTI B TeMi, SIKi TIPo-
SIBJISIFOTBCSL HA BCIX MOBHHX piBHsX. HampykeHicTb
KOMIYHOTO TEKCTy 3HIMAEeThCS aJPECaToM y pemi
y BUIIISIZL €MOIIiHOT peakinii (MoCMIIKa, CMiX, PeriT,
BUTYKH) Ha BXKUTi aBTOPOM CTHJIICTUYHI 3acO0M i Ha
caM TEKCT KapTy. TakuM YMHOM, peMa BUKOHYE pPeak-
TUBHY (DYHKIIIIO, IKa MOJISITa€ B MUTTEBOMY BHBIJIb-
HEHHI KOMI4HOi eHeprii y BHUIVISIII CMiXOBOi peakiii
aapecara i aBropa» [5, c. 145].

KoMmi3m Tema-peMaTHyHOTO MEXaHi3My IpyHTY-
€TBbCS HA MOBHIH Ipi, Ky BUsBICHO Ha (QOHETHY-
HOMY, MOP(OJIOTIYHOMY Ta JIEKCUKO-CTHIIICTHIHOMY
PIBHSIX.

Po3srmsiHeMoO mpuKnan, y sSKOMy Tema HpencTaB-
neHa TexkctoM “‘Why couldn't the pirate learn the
alphabet?”, a pema BupaxxeHa BepOanbHO “Because
he was always lost at C” 1 nyOnrOeThcs HEBepOAIb-
HUM €JIEMEHTOM-MaJIIOHKOM.

HampyxeHicTh BUHHKAE B TEMi 32 PaXyHOK y>KH-
BaHHsI MUTAIBHOTO PEYEHHS, sIKe 3MYILIYy€E ajpecara
3aMUCIIUTHCSA HAJ CaMHM MUTAaHHSAM. Takox cro-
CTepiraeMo TOPYIICHHS JIOTIKO-TIOHATTEBUX HOPM,
a/Ke TUTaHHS € HETUIOBUM JJISl CUTYyalii CIIUIKY-
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BaHHS: HISIK HE CTOCY€EThCS OyJICHHUX CIIPaB MipaTiB.
Komiunuii edekt y pemi HoCIraeThes 3a JOMOMOTOI0
oModopM — 30iry 3By4aHHsS aHIiHchKoi jitepu C
Ta IMEHHHKa Seq. MaJIOHOK BHKOHYE POJb TEBHOT
HEBEepOAIBHOI MMIKAa3KW, THM CaMHUM JOTIOMarae
ajZipecary IIBHIIIE JEKOIyBaTH JKapT.

Why/couldnitthelnirate

Puc. 1. Mem i3 HeBepOaJbHUM
ayomoBanHaM pemu (1) [3]

Y HacTymHOMY MpHKIaAi TeMa IpeacTaBlieHa
rpanatiero (I am sad I am depressed I am happyn't
life is soup, I'm fork), y sKiii aBTOp BUKOPHCTOBYE
okasioHamisM I am happynt 1Uisl TIOTipIICHHS CaMO-
nouyTTs i Metadopy life is soup, I'm fork, sixa o3Ha-
4ae, 110 XKUTTS ODKUTH KPi3h TBOI MAIbIll i TH HIYOTO
He Moew 3poOuTh. HampyskeHicTs 3pocTae 3 mpo-
YUTAaHHSIM KOKHOI HacTynHoi ¢pasu. EMouiiiHa po3-
pslKa B peMi JOCATAETHCS 32 PaxXyHOK MapajioKcy:
9uM OUTBIII XaOTHYIHA, HE3pO3yMijia AyMKa 3 JIIBOTO
0OKy, TIM BOHa BHINA B iepapxii po3ymy. MoxHa
IiTH BHCHOBKY, IO B HAWTipIli MOMEHTH >KUTTS
JIIOJMHA 3/1aTHA 3reHepyBaTH HalreHiaNnbHIITy iet0.

lamsad

Puc. 2. Mem i3 Bep6ajibHO TEMOIO
Ta HeBepOaIbLHO peMoIo (2) [2]

HanpyskeHicTh y TeMi HH)KYEHABEICHOTO MpH-
KJIaJly TIOB’si3aHa 3 e(DeKTOM OYiKyBaHHS: ajpecar He
PO3yMie, SIK caMe 3aKiHYUThCSI CUTYAIlis, aJPKe BUHUKAE



Bunyck 20. Towm 1

noriuna naysza (When your workplace is in chaos but
your shift is over). HampyeHiCTh TEMHU 3MIHIOETHCS
KOMIYHOIO PEakKIli€cl0 B peMi 3a paxyHOK rimepOonu
Ta capkasmy. ['imepOona HeBepOaIbHO MpeCcTaBIeHa
BUOyxoM OyZiBii, a capka3sM — BECEJIOI0 ITOCMIIIKOIO
JiTaka, SIKMA BUPBABCS 3 «IEKIa», IO 3aJTUIIAIOCS
no3any. [Ipuknan nmokasye HaM TPELEeeHTHY CHTYa-
1i0, sIKa ipOHI3ye 3aKiHYeHHS pobodoro THs i Heba-
YKaHHS BUTIPABILATH I0Ch, 00 HACTAB Yac iTH JI0ZOMY,
3aHIIaryy 0e3naa Ha podouoMy MicIi.

When your workplace is in chaos
but your shift is over

Puc. 3. MemM i3 Bep6aJIbHOIO TEMOIO
Ta HeBepOaJbLHOI pemoio (3) [4]

[puknan (4) neMOHCTpye peani3allito Tema-pe-
MaTHYHOTO MEXaHi3My Ha TrpadiuHOMy piBHI.
Hampyxenictes Temu (in the outside I'm Baddie)
KpUETHhCS B e(eKTi OYiKyBaHHS: ajpecaTr YeKae Ha
noganeiny iHdopmaunito B pemi. I'padiuna rpa Bupa-
KeHa 3MiHO mpudTy: Y TeMmi BiH SCKpaBUH i3
TIHBOBUM €(EeKTOM JUII BUPA3HOCTI, a B peMi OUTHiA
1 MeHIII TOMITHUH. Takok CIIOCTEPIraeMo BHUIIJICHHS
KOITBOPOM IMEHHUKIB Baddie Ta Saddie, sixi € omo-
(honamu, — nmpuitom kanamOypy. Pema, o Bupaxkena
HeBepOaNbHO, € OyONMIOBaHHSM 3HA4YCHHsS BUAlIe-
HUX mpudTOoM iMeHHUKIB Baddie ta Saddie. Taka
napa JIoromMarae CTBOPUTH MPOTHPIYYsL: YUM OlIbIIIa
(hoHETHYHA CXOXICTh 1 CMHCIIOBI BiIMIHHOCTI, TUM
BHIIA SIKICTh KaJlaMOypy.

TakuM 4rHOM, TPOCYBAHHS CIOXKETY 3aJIEKUTh Bill
poIi peMu, sika 3MICTOBHO 30aradyye MeMH ¥ pO3KpH-
Ba€ iX KOMIUHY CYTHICTh 32 PaxyHOK (pOHETHYHHX,

MOP(}OJIOTIYHMX, JIGKCHYHHUX 1 CTHJIICTHYHUX 3acO-
0iB. 3a3HAUNMO, IO «KOXKHiH peMi BIIacTHBa pO3Top-
HYTICTb 3MICTY, 5IKa JOCATAETHCA IIUISIXOM JONABaHHS
HOBHX «KPHUXT» 3HAUCHHS, IKI PyXaroThCs y QopMi
crmipaii, JIe KOKEH HACTYITHUH BUTOK BIZIOBiga€e
HOBUM (parmeHTaM iHdopmanii» [6, c. 120]. Pema
3QJICKUATH BiJl JOUUILHOCTI J00OPY aBTOPOM JTYMOK,
3aKOHOMIPHOCTI 1OT0 MHUCIIEHHS Ta KOMYHIKaTHBHHAX
30i0HOCTEH.

Puc. 4. Mem i3 HeBepOaJIbHUM TyOII0BAHHSAM TeMH
Ta pemu (4) [1]

BucHoBku. [HTepHET-KOMYHIKaLisl K HECTaH-
JapTHUH MalJZaHYMK KOMYHIKaTUBHOTO HPOCTOPY
JIa€ MOXKJIUBICTB JIJIs1 CTBOPEHHS 1 pyHKIIIOHYBaHHS
HOBHUX BHJIIB KPEOJIi30BaHHOIO TeKCTy. HesiueHHi
MTOTOKH HOBOI iH(popMaIlii 3MiHIOIOTh 3BUYHI CTHIII
CIIIIKYBaHHS, HANAIOUW OKpeMHUM (QpazaM OiibIr
IIMPOKHUI CIIEKTp 3Ha4yeHb. [IparHeHHs 10 KOpOT-
KOTO Ta IIBUAKOTO BUKIAAY AYMKH 32 JOIOMOTOIO
OKpPEeMHX MOBHHUX KIillIé CTa€ OIHUM 3i CIOCO-
0iB 1MOKa3aTH CBOIO 00I3HAHICTh Y HOBUX BISHHSIX
cycninscTBa. OMHUM 13 IPOSABiB 3MiHH CITIIKYBaHHS,
IO KOPUCTYIOTHCS BEIMYE3HOIO MOIYISPHICTIO,
CTaJIM TaK 3BaHi «MeMm». MeMH SIK pi3HOBHJ KPEO-
Ti30BaHUX TEKCTIiB MiJIATAIOTh TEMa-PEMATUIHOMY
MOJTy Ta TPYHTYIOTbCS Ha MOBHHX irpax. Lle mae
3MOTYy KOHCTAaTyBaTH, II0 TeMa-peMaTHYHUI Mexa-
HI3M MOXe OyTH OCHOBOIO TOCATHEHHS KOMidHOTO
epexty. TakuM YMHOM, NEPCHEKTHBH MOJANBIINX
JOCIIKeHb y0ayaeMoO B 3aCTOCYBAaHHI Tema-pe-
MaTHYHOTO MEXaHi3My KOMIiYHOIO B MeMax pi3HOl
JKaHPOBOT MPUHAJIEIKHOCTI, 30KpeMa KOMIKCIB.
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